Tomado de Ortografía de la lengua española. Real Academia Española, Espasa Libros, 2010.

NOVEDAD 
El abecedario del español está hoy formado por veintisiete letras, que “se recomienda” denominar como escribimos entre paréntesis: a,A (a), b,B (be), c,C (ce), d,D (de), e,E (e), f,F (efe), g,G (ge), h,H (hache), i,I (i), j,J (jota), k,K (ka), l,L (ele), m,M (eme), n,N (ene), ñ,Ñ (eñe), o,O (o), p,P (pe), q,Q (cu), r,R (erre), s,S (ese), t,T (te), u,U (u), v,V (uve), w,W (uve doble), x,X (equis), y,Y (ye), z,Z (zeta). (Ort. 2010, p. 63). 
Además de estas veintisiete letras, existen cinco dígrafos o combinaciones de dos letras: ch (chapa), ll (lluvia), gu (guiño), qu (queso), rr (denominada doble erre: arroz). Desde 1754 hasta 2010 los dígrafos ch y ll se consideraron letras del abecedario español, aunque desde 1994 habían pasado a ordenarse en los diccionarios no como letras independientes, sino dentro de c y l, respectivamente (chicha después de cetro, pero antes que cianuro; pulla entre pulir y pulmón). 

CAMBIOS 
Las letras ya no son 29 sino 27. Hay libertad para seguir denominándolas como antes (ye o i griega, uve o be corta o chica, pero no se llama *ere a la vibrante simple, sino erre).

LETRAS CON VARIOS NOMBRES
La b,  y, w son las que tienen mayor número de denominaciones. 
b be: be, be larga, be grande, be alta.
v uve: uve, ve, ve corta, ve chica o Chiquita, ve pequeña, ve baja.
w uve doble: ve doble, doble ve, doble u, doble uve.
y ye: i griega, ye (se recomienda usar solamente ye).
i i: i latina. 
r erre: ere, erre (se desecha definitivamente el nombre ere para esta letra, que pasa a partir de 2010 a llamarse únicamente erre). 
z seta: zeda, zeta (solo se recomienda usar zeta)



EL SESEO 
Los hispanohablantes de América, Canarias y la mayor parte de Andalucía pronuncian del mismo modo abrazar/abrasar, taza/tasa, cocer/coser: abrasár, tása, kosér. Por tanto para los hispanohablantes de esas zonas los grafemas s, c y z (delante de e, i) representan gráficamente el mismo fonema, lo que provoca dudas e inseguridades ortográficas adicionales a las ya existentes. 
Para aquellos hablantes para los que estos grafemas representan dos fonemas distintos /z/ y /s/, tienen en menor medida esos problemas ortográficos. 
Sin embargo, el ceceo carece de prestigio, los hablantes cultos andaluces tienden a evitarlo, mientras que el seseo goza de total aceptación en la norma culta. 

EL YEÍSMO
En la mayor parte del dominio hispanohablante, tanto europeo como americano, ha desaparecido la distinción entre el fonema /ll/ y el fonema /y/, a favor de este último, fenómeno que se conoce como yeísmo. Se articula del mismo modo valla/vaya, halla/haya: báya, áya. Para estos hablantes el dígrafo ll representa el fonema /y/, y no el fonema /ll/.
En la actualidad el yeísmo está ampliamente extendido en el español europeo y americano, por lo que goza de total aceptación en la norma culta de todo el ámbito hispánico. 

PRONUNCIACIÓN DE LA X
La pronunciación de la x de México, Texas, Nebrixa... suena como [j], nunca como [ks]. Por tanto, léase Méjico, Tejas, Nebrija... (Ort. 1999, p. 29 y Ort. 2010, p. 157). 

NORMAS DE ESCRITURA DE LOS PREFIJOS 
Los prefijos son elementos afijos, carentes de autonomía, que se anteponen a una base léxica (una palabra o una expresión pluriverbal) a la que aportan diversos valores semánticos. 
Se escriben unidos a la base a la que afectan cuando esta es univerbal, es decir, cuando está constituida por una sola palabra: 
antiadherente, antirrobo, cuasidelito, cuasiautomático, exalcohólico, exjefe, prepago, precontrato, posventa, posmoderno, proamnistía, provida, probritánico, vicealcalde, vicesecretario, supermodelo, superaburrido, superbién, etc. 

No se consideran correctas las grafías en las que el prefijo aparece unido con guion a la palabra base (anti-mafia, anti-cancerígeno) o separado de ella por un espacio en blanco (anti mafia, anti cancerígeno). 
Si se forma una palabra anteponiendo a la base varios prefijos, estos deben escribirse igualmente unidos, sin guion intermedio: antiposmodernista, requetesuperguapo.
Se unen con guion a la palabra base cuando esta comienza por mayúscula, de ahí que se emplee este signo de enlace cuando el prefijo se antepone a una sigla o a un nombre propio univerbal:  mini-USB,  pro-Obama. El guion sirve en estos casos para evitar la anomalía que supone en nuestro sistema ortográfico que aparezca una minúscula seguida de una mayúscula en posición interior de palabra. También es necesario emplear el guion cuando la base es un número, con el fin de separar la secuencia de letras de la de cifras: sub-21, super-8.
Se escriben necesariamente separados de la base a la que afectan cuando esta es pluriverbal, es decir, cuando está constituida por varias palabras. Hay determinados prefijos, como ex-, anti- o pro-, que son especialmente proclives, por su significado, a unirse a bases de este tipo, ya se trate de locuciones o de grupos sintácticos, característica por la cual la gramática ha acuñado para ellos la denominación de prefijos separables: ex relaciones públicas, anti pena de muerte, pro derechos humanos. Esta misma circunstancia puede darse también con otros prefijos: pre Segunda Guerra Mundial, super en forma, vice primer ministro.

NOVEDAD 
EL PREFIJO EX- 
 Todos los prefijos, incluido ex-, deben escribirse unidos a su base léxica cuando esta es solo una palabra: exmarido, expresidente, exdirector, etc. En cambio, se escribe separado con guion si la base léxica es un nombre propio (anti-Franco, pro-África) o una sigla (anti-OTAN), y separado sin guion cuando la base léxica consta de varias palabras (ex primer ministro, pro derechos humanos…) Ort. 2010, pp. 531-538.

PREFIJOS MÁS USADOS EN ESPAÑOL

a- (anormal, amoral)
ante- (antepenúltimo, anteayer)
anti- (antifascista, anticonstitucional)
archi- (archiconocido, archidiócesis)
auto- (autocontrol, autopromoción)
co- (copropietario, coexistir)
contra- (contraposición, contraorden)
cuasi- (cuasiperfecto, cuasidelito)
de (s)- (desempleo, descortés)
dis- (discapacidad, disconforme)
entre- (entremezclar, entrecerrar)
ex (exjugador, exnovio)
extra- (extraterrestre, extrordinario)
hiper- (hiperrealismo, hiperactivo)
hipo- (hipotenso, hipocalórico)
in- (incertidumbre, incómodo)
infra- (inframundo, infrahumano)
inter- (internacional, interconectar)
intra- (intravascular, intramuros)
macro- (macrosocial, macroeconomía)
maxi- (maxifalda, maxiproceso)
mega- (megaestructura, megaestrella)
micro- (microsocial, microchip)
mini- (minifalda, miniserie)
neo- (neoclásico, neobarroco)
para- (paramilitar, paramédico)
pos (t)- (posoperatorio, postsoviético)
pre- (prematrimonial, precampaña)
pro- (proactivo, probiótico)
(p) seudo (pseudocientífico, seudoprofeta)
re- (rehacer, requemar)
retro- (retrovisor, retroactivo)
semi- (semicírculo, semidesnudo)
sobre- (sobreprotector, sobrenatural)  
 sub- (subsuelo, subtropical)
super- (superpotencia, superfino)
supra- (suprarrenal, supranacional)
tele- (telecomunicaciones, teledirigir)
tra (n) s- (trastienda, transnacional)
ultra- (ultracorrección, ultraconservador)
vice- (vicepresidente, viceministro) 


ALGUNOS DE LOS SUFIJOS MÁS UTILIZADOS
Los sufijos son aquellos morfemas que se sitúan después del lexema o raíz y modifican el significado de la palabra.
Algunos autores consideran algunas de las palabras del listado como elementos compositivos en lugar de sufijos.

Tipos de Sufijos:

 Apreciativos: indican cualidades objetivas y subjetivas 
Diminutivos: indican menor tamaño o afecto 
Aumentativos: indican mayor tamaño -
Despectivos o Peyorativos: 

Flexivos: señalan los accidentes gramaticales:
Género → maestr-o (masc.), amarill-a (femen.), nen-e (masc.),  león+Ø (masc.) 
Número → maestro-Ø  (singular), amarilla-s (plural), leon-es (plural) 
Persona-Número → en verbos indican persona: salta + s (2ª p. sing. de saltar) 
Modo-Tiempo-Aspecto → canta + ría (indicativo, tiempo pasado, imperfecto) 
Infinitivo-Gerundio-Participio → canta + r (infinitivo), canta + ndo 
Vocal Temática → indican la conjugación: salud + a (1ª conjug.) + ron 

Sufijos Derivativos:
Adjetivantes: forman adjetivos por derivación
Adverbializantes: forman adverbios por derivación
Nominalizantes: forman sustantivos por derivación
Verbalizantes: forman verbos por derivación

Sufijos según su significado:
Sufijos gentilicios: colombiano, chileno, francés...
Profesión: secretariado, ingeniero, modista...
Relación o pertenencia: arrendatario, mensual, anual, juvenil...
Lugar: condado, trigal, encinar, campanario...
Acción: bonanza,  asesinato, mordedura, habladuría...
Cualidad: locuaz, vivaz, soltería, tacañería, franqueza...
Colectividad: osamenta, palabrería, profesorado...
Superlativos: novísimo, grandísimo, paupérrimo...

Sufijos según su procedencia:  
Latinos: sufijos procedentes del latín
Griegos: sufijos procedentes del griego 
Sufijos en otros Idiomas

Sufijos más usados en español

	-able (verbo a adj.): bailar → bailable 
-áceo (semejanza): grisáceo
-acho (despectivo): populacho 
-achón (aumentativo): ricachón 
-aco (perteneciente a): policíaco 
-ado: puñalada, bobada, puñado 
-aico (perteneciente a): incaico
-aje (verbo a sust.): anclar → anclaje
-ajo (diminutivo):pequeñajo
-al (pertenencia, lugar): labial, arenal
-ales (vulgar): rubiales 
-algia (dolor): lumbalgia, neuralgia
-amen (conjunto): pelamen, velamen 
-ancia (cualidad): elegancia
-ando (gerundio): estudiando 
-andria (varón): misandria
-ano, -ana (gentilicio): mexicana  
-ante (verbo a sust.): amar → amante
-ántropo (hombre): filántropo
-anza (acción, resultado): confianza 
-arca (mando, poder): monarca
-ar (conjunto, lugar): costillar, palomar 
-ario, -aria (oficio, lugar, relación, grupo)   
-arquía (gobierno): monarquía
-ato, -ata (efecto): retrato, caminata  
-atra, -atría (medicina): pediatría 
-astenia (debilidad): neurastenia
-avo, -ava (fracción): onceavo
-azgo (cargo, condición): almirantazgo
-azo, -aza (aumentativo): balonazo  
-bilidad (cualidad): amabilidad 
-bio (vida): anfibio, microbio
-ble (susceptible de): negociable  
-bundo (verbo a adj.): vagabundo  
-cardio (corazón): miocardio
-castro (despectivo): comicastro 
-céfalo (cabeza): bicéfalo
-cele (hernia): cistocele 
-centesis (pinchazo): homeocentesis
-cete (diminutivo): palacete 
-ciclo (rueda, círculo): triciclo
-cico (diminutivo): calorcico  
-cida (que mata): homicida 
-cidio (matar): homicidio, magnicidio
-cion (verbo a sust.): votar → votación
-cito, -cita (diminutivo): mujercita 
-coco (redondo): estreptococo 
-cola (cultivo, cría): agrícola, avícola 
-cosmo (universo): microcosmo
-cracia (gobierno): democracia
-crata (partidario): demócrata
-crono (tiempo): síncrono 
-cultor, -cultura (cultivar): agricultor
-dad, -edad, -idad (cualidad): maldad  
-demia (pueblo): epidemia
-dero,-dera (oficio, lugar): panadero
-dizo, -diza (propenso a): asustadizo 
-dor,-dora (instrumento, oficio, lugar) 
-doxo (opinión): ortodoxo 
-dromo (carrera): hipódromo
-dura (efecto): quemadura
-ear (sust. a verbos): golear 
-edal (abundancia): rosedal 
-edro (base, cara): poliedro
-ecer (verbo): flor → florecer 
-ectasia (dilatación): bronquiectasia 
-ectomía (extirpar): mastectomía
-edo, -eda (conjunto): arboleda 
-ejo, -eja (despectivo): librejo 
-encia (cualidad): benevolencia
-endo (gerundio): hirviendo, saliendo
-engo (perteneciente): realengo  
-ense (gentilicio): nicaragüense
-eno (gentilicio): chileno  
-ente (verbo a sust.): dirigir → dirigente
-eño, -eña (gentilicio): caribeño
-ería (relativo a, tienda): heladería 
-ero, -era (profesión): ganadero 
-érrimo (superlativo): paupérrimo  
-és, -esa (gentilicio): francés, francesa
-esco, esca (relativo a): novelesco
-ete (diminutivo): amiguete  
-exia (trastorno): anorexia, dislexia
-ez (cualidad de): madurez 
-eza (cualidad de): belleza 
-ezno (cría): osezno, lobezno 
-fago, -fagia (comer): disfagia 
-filio, -filia (amor, afición): anglofilia 
-fito, -fita (planta, vegetal): micrófito
-fobo, -fobia (temor): claustrofobia
-fono, -fonía (sonido): sinfonía, micrófono
-foro, -fora, -fero (que contiene): acuífero 
-frasis (expresión): perífrasis  
-fugo (huir): ignífugo 
-gamia (matrimonio): monogamia 
-genia, -génesis (origen): biogénesis
-geo (Tierra): apogeo 
-gono (ángulo): hexágono, pentágono 
-grafo, -grafía (escritura): taquígrafo
-grama (escritura): telegrama 
-í (gentilicio): ceutí, iraní
	-ía (formador de sust.): alegría 
-ible (verbo a adj.): temible
-icio, -icia (relativo a): alimenticio 
-ico, -ica (sust. a adjetivo): heroico 
-iego (perteneciente): veraniego
-ificar (acción): pacificar, dignificar 
-ífico (que produce): terrorífico 
-il (relacionado con): juvenil, infantil 
-illo (diminutivo): cigarrillo, perrillo
-ín (diminutivo): saltarín 
-ino, -ina (gentilicio): argentino
-ío (cualidad, aumentativo): poderío
-isa (dignidad femenina): sacerdotisa 
-ísimo, -ísima (superlativo): bellísima
-ismo (sistema, doctrina): platonismo 
-ista (partidario, oficio): capitalista, taxista
-ístico, -ística (relacionado con): artístico  
-itis (inflamación): bronquitis, sinusitis 
-ito, -ita (diminutivo): perrito, sillita
-ivo, -iva (verbo a adj.): combativo
-izar (sust. a verbo): legalizar  
-izo, -iza (propenso a): enfermizo 
-látero (lado): cuadrilátero
-latra, -latría (adoración): ególatra
-lisis (separación): electrólisis 
-lito,-lítico (piedra): monolito, neolítico  
-logo (experto en ciencia): biólogo 
-logía (ciencia): biología, psicología 
-malacia (ablandamiento): osteomalacia 
-mancia (adivinación): quiromancia 
-mano, -manía (obsesión): toxicomanía
-megalia (excesivo): acromegalia
-menta (conjunto): cornamenta, osamenta 
-mestral (relativo a mes): trimestral
-mestre (múltiplos de mes): trimestre  
-metro (instrumento de medida): altímetro 
-metría (medida): calorimetría
-miento, -mento (acción): desplazamiento 
-morfo (forma): antropomorfo 
-nauta (navegante): astronauta  
-nte (verbo a sust. o adj.): oxidante 
-oide, -oidal, oideo (semejante): androide
-oma (tumor): sarcoma
-ón, -ona (aumentativo): manchón 
-ónimo, -onimia (nombre): anónimo
-opsia (visión, examen visual): autopsia
-or (cualidad): dulzor, clamor 
-orrea (flujo, secreción): menorrea
-orro, -orra (despectivo): vidorra, tintorro
-osis (enfermedad): psicosis
-oso, -osa (cualidad, semejanza) 
-ote, -ota (apreciativo): islote, amigote 
-otomía (corte): lobotomía
-paro, -para (parir): vivíparo, ovíparo 
-pata, -patía (enfermedad): cardiopatía
-pedia (conocimiento): enciclopedia
-pedo (pie): cuadrúpedo  
-pirético (fiebre): antipirético
-plasma (sustancia): citoplasma
-plasia (formación): displasia
-plastia (cirugía plástica): rinoplastia
-plejia (parálisis): paraplejia 
-pnea (respiración): apnea
-podo (pie): cefalópodo, octópodo 
-ptero (ala): helicóptero 
-polis (ciudad): metrópolis, necrópolis
-rragia (derramamiento): hemorragia 
-scopia/o (examen): colonoscopia 
-séptico (infección): antiséptico
-sis, -iasis, -osis (enfermedad): micosis 
-sofía (sabiduría): filosofía  
-soma (cuerpo): liposoma
-sor (agente): invasor,  ascensor
-tafio (tumba): epitafio
-teca (colección): biblioteca
-tecnia (técnica): pirotecnia  
-teo, -teísmo (dios): ateo, monoteísmo
-terapia (tratamiento): radioterapia
-terio (lugar): monasterio, bautisterio 
-termo/ico/ia (calor): isotérmico
-tesis (colocar, concluir): prótesis, síntesis
-tico, -ático (relativo a): dramático
-tipo (impresión): logotipo  
-tomo, -tomía (corte): átomo, dicotomía
-tor, -tora (agente): escultor, inspectora  
-torio (lugar): ambulatorio, observatorio 
-triz (femenino): actriz, institutriz  
-trofia,-trófico (desarrollo): atrofia, atrófico
-tropo (giro): isótropo
-tud, -itud (cualidad): altitud, juventud
-ucho, -ucha (despectivo): papelucho 
-udo, -uda (aumentativo): cabezudo
-ulento, ulenta (abundancia): corpulento 
-uno, -una (propio de): gatuno, perruno  
-ura (cualidad): locura, diablura  
-uzo (despectivo): gentuza
-voro (alimentarse: herbívoro
-zoico (animal): paleozoico
-zón (acción y efecto): picazón 
-zuelo (diminutivo): jovenzuelo
 




GRUPOS CONSONÁNTICOS
Para los grupos consonánticos, se constata la tendencia a la pronunciación simplificada. Suelen decantarse por mantener el grupo consonántico en la escritura los especialistas de los distintos ámbitos científicos y, en general, los hablantes cultos, pero se considera asimismo válido el empleo de las variantes gráficas simplificadas. Por ejemplo, sicología, siquiatra, setiembre, etc.” Pero se recomienda emplear el prefijo pos- frente a post- (Ort. 2010, p.187).
posdata, posoperatorio
Salvo que la palabra empiece por s-, que entonces es obligatorio poner post-: postsimbolismo (no *possimbolismo). 
 
 


NOVEDAD 
Porqué / por qué / porque / por que 
Porqué
Sustantivo masculino que equivale a causa, motivo, razón. Se escribe con tilde por ser una palabra aguda. Puesto que se trata de un sustantivo se utiliza normalmente precedido de artículo u otro determinante. 
Ejemplos:
No comprendo el porqué de tu actitud
En la vida todo tiene su porqué 
Hay que averiguar los porqués de esas transformaciones
 
Por qué
Se trata de la secuencia formada por la preposición por y el pronombre interrogativo o exclamativo qué. 
Ejemplos:
¿Por qué no viniste ayer?
¡Por qué ciudades más bellas pasamos durante el viaje!
No entiendo por qué haces esas cosas.

Porque
Conjunción átona que expresa causa y finalidad. Se puede sustituir por las expresiones ya que, puesto que, dado que, para que.
Ejemplos:
No fui al cine porque tenía que trabajar.
Hice lo que pude porque no terminara así.

NOVEDAD 
Por que
Se escribirá en dos palabras cuando la preposición va detrás del verbo u otro elemento que la rige, es decir, cuando introduce un complemento de régimen preposicional (Ort. 2010, p. 560). 
Ejemplos:
Voto por que la incluyamos.
El verano se caracteriza por que sus días son calurosos.
Está loco por que termine el curso.

NOVEDAD 
A dónde / adónde; a donde / adonde 
Las dos opciones gráficas son correctas, tanto para el adverbio interrogativo o exclamativo (¿A dónde vamos? y ¿Adónde te llevan?) como para el adverbio relativo locativo (Es el único lugar a donde no quiero ir; Es el único sitio adonde me gustaría ir). Las anteriores recomendaciones normativas para el uso de unas formas y otras no han cuajado (Ort. 2010, pp. 553-554). 
 
USO DE LA U CON DIÉRESIS: Ü
Cuando el fonema /u/ aparece en las secuencias fónicas /gue/, /gui/, la letra u que lo representa se escribe con diéresis: cigüeña, vergüenza, agüita, pingüinos. La diéresis sobre la u permite distinguir estos casos de aquellos en los que la u es simplemente el segundo elemento del dígrafo gu con el que se representa en el español el fonema /g/ delante de /e/, /i/, contexto en el que la u es un mero signo gráfico que no representa fonema alguno: guerra, juguete, merengue, guitarra, águila.
No debe trasladarse la diéresis de una palabra que la requiera al resto de las voces de su misma familia, si estas no cumplen los requisitos para llevarla:
Ambigüedad, ambiguo
Antigüedad, antiguo
Del mismo modo la palabra base puede que no requiera diéresis, pero sí sus derivados.
Lengua, lengüeta
Agua, agüita.   



TRATAMIENTO ORTOGRÁFICO DE EXTRANJERISMOS Y LATINISMOS, INCLUIDAS LAS LOCUCIONES 
· Los extranjerismos y latinismos crudos o no adaptados —aquellos que se utilizan con su grafía y pronunciación originarias y presentan rasgos gráfico-fonológicos ajenos a la ortografía del español— deben escribirse en los textos españoles con algún tipo de marca gráfica que indique su carácter foráneo, preferentemente en letra cursiva, o bien entre comillas. 
La reunión se suspendió por falta de quorum.
· En cambio, los extranjerismos y latinismos adaptados —aquellos que no presentan problemas de adecuación a la ortografía española o que han modificado su grafía o su pronunciación originarias para adecuarse a las convenciones gráfico-fonológicas de nuestra lengua— se escriben sin ningún tipo de resalte y se someten a las reglas de acentuación gráfica del español. 
Me encanta el ballet clásico
· Las locuciones o dichos en otras lenguas que se utilicen en textos españoles deben escribirse igualmente en cursiva —o, en su defecto, entre comillas— para señalar su carácter foráneo.
La historia tuvo un happy end de película
Su bien ganada fama de femme fatale le abría todas las puertas
La tensión fue in crescendo hasta que, finalmente, estalló el conflicto. 

· Las locuciones latinas (expresiones pluriverbales fijas en latín que se utilizan en todas las lenguas de cultura occidentales, incluido el español, con un sentido más o menos cercano al significado literal latino) deben recibir el mismo tratamiento ortográfico que las provenientes de cualquier otra lengua. Por lo tanto, deben escribirse, de acuerdo con su carácter de expresiones foráneas, en cursiva (o entre comillas) y sin acentos gráficos, ya que estos no existen en la escritura latina. 
Así fue, grosso modo, como acabó aquel asunto
Renunció motu proprio a todos sus privilegios
El examen post mortem reveló indicios de envenenamiento.

ALGUNAS EXPRESIONES LATINAS MÁS FRECUENTES


Alter ego. Otro yo
A priori. Con anterioridad
A posteriori. Con posterioridad
Currículum vítae. Carrera de vida
Ad lítteram. Al pie de la letra
Cum laude.  Con honores
Corpus. Conjunto de
Ad hoc.  Para esto
Grosso modo. A grandes rasgos
Motu proprio.  Por propia voluntad
Mea culpa. Por mi culpa
Vox populi.  Rumor popular
Ex libris. Entre libros
Ex professo. A propósito
Ipso facto. En el hecho
In fraganti. En el preciso instante
Non plus ultra. No superado. 
Per se. Por sí mismo
Post mortem. Después de la muerte
Sine qua non. Sin el cual
Statu quo. Estado actual de las cosas
Versus. En contra de
Sui generis. De su propio género
Quid pro quo. Una cosa por otra


Sino / Si no

Sino como sustantivo que significa fatalidad o destino.

Puede que sea mi sino, porque yo creo que cada persona nace con un sino marcado en la frente. 

Sino como conjunción adversativa.

· Introduce un elemento que reemplaza al negado en la oración precedente

No es a su inmadurez a lo que me refiero, sino a su falta de carácter.

· Si el elemento negado en la oración precedente está implícito

No era sino la deformación de un afecto no correspondido

· Cuando se usa con valor equivalente a salvo, excepto o aparte de

Sabes que no quiero a nadie sino a ti.

· En correlación con no solo o no solamente

Regresó no solo sucio y cansado, sino enfermo.

Secuencia formada por la conjunción si seguida del adverbio de negación no

«Como pueden ser historiadores, decía de algunos alumnos demasiado apegados a las fuentes documentales, si no leen novelas, si no beben, si no hacen el amor».

No sé si no es mejor que fracase en este encuentro. 

¿Por quién si no?

Puede servir de orientación para diferenciar cuándo escribir sino o si no, que sino es átona y el adverbio no conserva su tonicidad característica en estos casos. 


De 2000 o del 2000

· En la datación de cartas y documentos, el uso prefiere desde la Edad Media expresar los años sin artículo:

En Toledo, a 19 de diciembre de 1999.

· Esta es la fórmula recomendada en el caso de la datación de cartas y documentos para indicar los años a partir de 2000:

Quito, 9 de abril de 2007.        	

Esta recomendación no implica que se considere incorrecto utilizar el artículo en estos casos:

Quito, 9 de abril del 2007.   
    
· Si se menciona expresamente la palabra año, resulta obligado anteponer el artículo. 

5 de mayo del año 2000.

· Cuando se menciona el año 2000 o los años sucesivos en un texto, fuera de las fórmulas utilizadas en la datación de cartas y documentos, se tiende, en el habla espontánea, a usar el artículo delante del año:

Este documento fue revisado en febrero del 2002

La inauguración está prevista para el 2008.       
               
Pero también es posible, en estos casos, el uso sin artículo:

Este documento fue revisado en febrero de 2002
La inauguración está prevista para 2008.         


La mayoría de…, el resto de…, la mitad de… + verbo 

· Cuando este tipo de estructuras funciona como sujeto de una oración, a muchos hablantes se les plantean problemas a la hora de conjugar el verbo. En general, es posible poner el verbo tanto en singular (concordando con el sustantivo cuantificador singular: mayoría, mitad, minoría, resto, etc.) como en plural (concordando con el sustantivo plural que especifica de qué seres se trata: manifestantes, alumnos, trabajadores, etc.), siendo más habitual la concordancia en plural.
La mayoría de los manifestantes gritaba consignas
La mayoría de los manifestantes gritaban consignas.

La mitad de los alumnos aprobó
La mitad de los alumnos aprobaron.

El resto de los profesores irá a la huelga
El resto de los profesores irán a la huelga.

· Pero si el verbo lleva un atributo o un complemento predicativo (es decir, un elemento que, formando parte del predicado, atribuye cualidades o estados a la entidad designada por el sujeto), solo es normal poner el verbo en plural, pues el atributo o el predicativo deben concordar asimismo en plural con el sustantivo plural al que se refieren.
La mayoría de sus hijos eran altos.
La mitad de los cajones estaban vacíos.
La mayor parte de los excursionistas llegaron cansados.

	
Los ciudadanos y las ciudadanas, los niños y las niñas
· Estos tipos de desdoblamientos son artificiosos e innecesarios desde el punto de vista lingüístico. En los sustantivos que designan seres animados existe la posibilidad del uso genérico del masculino para designar la clase, es decir, a todos los individuos de la especie, sin distinción de sexos. 
Todos los ciudadanos mayores de edad tienen derecho a voto.
· La mención explícita del femenino solo se justifica cuando la oposición de sexos es relevante en el contexto: El desarrollo evolutivo es similar en los niños y las niñas de esa edad. La actual tendencia al desdoblamiento indiscriminado del sustantivo en su forma masculina y femenina va contra el principio de economía del lenguaje y se funda en razones extralingüísticas. Por tanto, deben evitarse estas repeticiones, que generan dificultades sintácticas y de concordancia, y complican innecesariamente la redacción y lectura de los textos.

· El uso genérico del masculino se basa en su condición de término no marcado en la oposición masculino/femenino. Por ello, es incorrecto emplear el femenino para aludir conjuntamente a ambos sexos, con independencia del número de individuos de cada sexo que formen parte del conjunto. Así, los alumnos es la única forma correcta de referirse a un grupo mixto, aunque el número de alumnas sea superior al de alumnos varones.


Palabras clave o palabras claves, copias pirata o copias piratas
· En las construcciones formadas por dos sustantivos que constituyen una unidad léxica, en las que el segundo de ellos modifica al primero como si se tratara de un adjetivo, normalmente solo el primer sustantivo lleva marca de plural.
faldas pantalón, ciudades dormitorio, pisos piloto, coches cama, hombres rana, niños prodigio, noticias bomba, sofás cama, etc. 
· No obstante, hay casos en que el segundo sustantivo puede adquirir un funcionamiento plenamente adjetivo y adoptar también la marca de plural, como es característico en esta clase de palabras. Normalmente esto sucede cuando el segundo sustantivo puede funcionar, con el mismo valor, como atributo del primero en oraciones copulativas.
Estados miembros, países satélites, empresas líderes, palabras claves o copias piratas.

Son posibles oraciones como: 
Esos Estados son miembros de la UE; Estos países fueron satélites de la Unión Soviética; Esas empresas son líderes en su sector; Estas palabras son claves para entender el asunto; Las copias requisadas son piratas.
· Tanto palabras clave o copias pirata como palabras claves o copias piratas son expresiones posibles y correctas. En el primer caso, clave y pirata están funcionando como sustantivos en aposición y no adoptan la marca de plural. En el segundo, están funcionando como adjetivos plenos (con el sentido de «fundamental»,  en el caso de clave, y de «ilegal o no autorizado», en el caso de pirata),  de ahí que adopten la marca de plural en consonancia con el sustantivo plural al que modifican.


Veintiuna personas, veintiuno por ciento
· El numeral uno, una se apocopa en la forma un únicamente cuando antecede a sustantivos masculinos: un libro, un coche; o a sustantivos femeninos que comienzan por /a/ tónica (una vocal es tónica cuando en ella recae el acento prosódico o de intensidad): un águila, un alma, un hacha; pero no se apocopa nunca cuando antecede a sustantivos femeninos que no comienzan por /a/ tónica: una amapola, una mujer, una novela.

· Consecuentemente, todos los numerales compuestos que contienen el numeral simple uno, una se comportan de la misma manera y solo se apocopan ante sustantivos masculinos y ante sustantivos femeninos que comienzan por /a/ tónica. 

veintiuna mujeres, treinta y una amapolas, pero *no veintiún mujeres, treinta y un amapolas.
· Asimismo, debe decirse uno por ciento, veintiuno por ciento, treinta y uno por ciento, pero *no un por ciento, veintiún por ciento, treinta y un por ciento, ya que el numeral uno, una solo se apocopa ante determinado tipo de sustantivos, y por es una preposición.




Plural de las siglas: las ONG, unos DVD
· En español, las siglas son invariables en la lengua escrita, es decir, no modifican su forma cuando designan más de un referente. El plural se manifiesta en las palabras que las introducen o que las modifican: varias ONG europeas, unos DVD, los PC. Por eso es recomendable utilizar siempre un determinante para introducir la sigla cuando esta ha de expresar pluralidad.
La medida ha sido apoyada por diferentes ONG del país.
¿Con cuántos PC portátiles podemos contar?       
Tengo muchos CD de este tipo de música.   
           
Debe evitarse el uso, copiado del inglés, de realizar el plural de las siglas añadiendo al final una s minúscula, con o sin apóstrofo: PC’s, ONG’s, PCs, ONGs.


Los miles de personas

· Como sustantivo, la palabra mil es de género masculino y se usa, en singular, para designar el propio número: Después del novecientos noventa y nueve viene el mil. En plural significa «millares» y va normalmente seguido de un complemento especificativo introducido por la preposición de: Había miles de personas en la puerta del estadio. Puesto que se trata de un sustantivo masculino, los determinantes que lo acompañen deben ir también en masculino.

Los miles de personas, unos miles de personas, esos miles de personas, pero no * las miles de personas, unas miles de personas, esas miles de personas.


Contracciones de al y del

La norma ortográfica del español solo admite hoy en la escritura la amalgama de las preposiciones a y de con la forma el del artículo, lo que da lugar a las contracciones al y del.

Esta fusión gráfica es obligatoria, de modo que resulta incorrecto escribir de el o a el, salvo cuando el artículo el que sigue a estas preposiciones forma parte de un nombre propio.

Esta noche vamos al restaurante nuevo que abrieron en ese hotel.

Hemos estudiado varias veces los usos del gerundio.

Luego de cinco días de navegación, arribó a El Idilio

[bookmark: ap28]Yo no dije nada de mis dos vestidos de El Corte Inglés.  



A ver / haber
Aunque a ver y haber se pronuncian de la misma forma, deben distinguirse adecuadamente en la escritura.
A ver
Se trata de la secuencia constituida por la preposición a y el infinitivo verbal ver:
Vete a ver qué nota te han puesto.
Los llevaron a ver los monumentos de la ciudad.
Como expresión fija, presenta distintos valores y usos:
En tono interrogativo, se emplea para solicitar al interlocutor que nos deje ver o comprobar algo: 
—Mira lo que he comprado. —¿A ver?
Expresa, en general, expectación o interés por saber algo, y va normalmente seguida de una interrogativa indirecta:
A ver cuándo nos dan los resultados.
Se utiliza para llamar la atención del interlocutor antes de preguntarle, pedirle u ordenarle algo: 
A ver, ¿has hecho lo que te dije? 
A ver, trae el cuaderno.
Equivale a claro o naturalmente, como aceptación de algo que se considera inevitable: 
—Pero ¿al final os vais? —¡A ver! Si no lo hacemos, perdemos el dinero de la reserva.
Delante de una oración introducida por la conjunción si, expresa, bien expectación, curiosidad o interés, a veces en forma de reto; bien temor o sospecha; bien deseo o mandato: 
¡A ver si adivinas lo que estoy pensando!
 A ver si te caes. 
 A ver si eres más organizado de ahora en adelante.
En muchos de estos casos la secuencia a ver puede reemplazarse por veamos, lo que pone de manifiesto su relación con el verbo ver y no con el verbo haber: 
A ver con quién aparece mañana en la fiesta [Veamos con quién aparece mañana en la fiesta]. 
A ver si te atreves a decírselo a la cara [Veamos si te atreves a decírselo a la cara]. 
Haber
Puede ser un verbo o un sustantivo:
Como verbo, haber se usa como auxiliar, seguido de un participio, para formar los infinitivos compuestos de la conjugación:
Haber venido antes.
 Tiene que haber sucedido algo.
 Sigo sin haber entendido lo que ha pasado.
También se emplea como infinitivo del verbo impersonal que denota la presencia o existencia de lo designado por el sustantivo que lo acompaña:
Parece haber un chico esperándote en la puerta.
 Tiene que haber muchas cosas en el frigorífico.
   
Como sustantivo, haber es masculino y significa, en general, ‘conjunto de bienes o caudales de una persona’: 
Su haber era más bien escaso.
[bookmark: ap28a]Has / haz
Aunque en zonas de seseo has y haz se pronuncian de la misma forma, deben distinguirse adecuadamente en la escritura.


Has
Se trata de la forma correspondiente a la segunda persona del singular del presente de indicativo del verbo haber (yo he, tú/vos has, él ha, nosotros hemos, vosotros habéis, ellos/ustedes han), con el que se forman los tiempos compuestos de la conjugación. Así, la forma has, seguida del participio en -o del verbo que se está conjugando, da lugar a la segunda persona del singular del pretérito del modo indicativo:
Has llegado tarde.
 ¿Has ido a ver a tu padre?
Esta forma se emplea además como segunda persona del singular del presente de indicativo de la perífrasis verbal haber de + infinitivo, que denota obligación o necesidad y equivale a la más frecuente hoy tener que + infinitivo:
Has de estudiar más [Tienes que estudiar más].
Has de saber que serás castigado [Tienes que saber que serás castigado].
Haz
Como verbo, se trata de la forma de imperativo correspondiente al pronombre tú del verbo hacer:
Haz lo que te digo o no te dejaré salir. 
Haz lo que tengas que hacer.
[bookmark: ap29]Halla / haya / aya
La mayor parte de los hispanohablantes pronuncian estas tres palabras de la misma forma, ya que está muy generalizada la pérdida de la distinción de los sonidos que representan las grafías ll e y. Pero conviene distinguirlas adecuadamente en la escritura: 
Haya 
Puede ser un verbo o un sustantivo: 
Como verbo, es la forma de primera o tercera persona del singular del presente de subjuntivo del verbo haber. Con este valor se utiliza, bien seguida de un participio para formar el antepresente de subjuntivo del verbo que se esté conjugando (haya visto, haya mirado, etc.), bien como verbo de una oración impersonal:
Espero que Luis haya aprobado.
 No cree que el niño se haya vestido solo. 
 Quizá haya algo que podamos hacer.
Si estas oraciones se expresasen en otro tiempo verbal, la forma haya sería reemplazada por otra forma del verbo haber: 
Esperaba que esta vez Luis hubiese aprobado. 
 No creía que el niño se hubiese vestido solo.
 Quizá habría algo que pudiéramos hacer. 
Como sustantivo, es femenino y designa un tipo de árbol: 
Hay que podar el haya del jardín.
 Se sentó a la sombra de una frondosa haya.
Halla
Es la forma de la tercera persona del singular del presente de indicativo, o la segunda persona (tú) del singular del imperativo, del verbo hallar(se), que significa ‘encontrar(se)’:
No sé cómo lo hace, pero halla siempre una excusa perfecta para no ir.
 La sede de la organización se halla en París.
 La flora se halla constituida por diferentes especies. 
 Halla la hipotenusa del siguiente triángulo rectángulo.
Obsérvese que en estos casos la palabra halla se puede sustituir por la forma encuentra:
No sé cómo lo hace, pero encuentra siempre una excusa perfecta para no ir.
 La sede de la organización se encuentra en París.
 La flora se encuentra constituida por diferentes especies. 
 Encuentra la hipotenusa del siguiente triángulo rectángulo. 


Aya 
Es un sustantivo femenino que significa ‘mujer encargada en una casa del cuidado y educación de los niños o jóvenes’:
Aún se acordaba del aya sabia y cariñosa de su infancia.
La vieja aya seguía llevando a los niños al parque. 
[bookmark: ap30]Echo, echa, echas / hecho, hecha, hechas
Todas las formas del verbo echar (que significa ‘tirar’, ‘poner o depositar’ y ‘expulsar’) se escriben sin h: 
Siempre echo los papeles a la papelera. 
 Si echas más sal al guiso lo estropeas. 
 Hay que echar la carta al buzón.
 Tienes suerte si no te echa de aquí ahora mismo.
El verbo echar forma parte de la locución echar de menos, que significa ‘añorar’: 
Te echo de menos. 
 ¿Me habéis echado de menos?
De la locución echar a perder, que significa ‘estropear’: 
Siempre lo echas todo a perder. 
También de la perífrasis echar a + infinitivo, que indica el comienzo de la acción expresada por el infinitivo:
Siempre se echa a reír en el momento más inoportuno.
Casi me echo a llorar.
Aunque se pronuncian igual, no deben confundirse en la escritura las formas echo, echas, echa, del verbo echar, que se escriben sin h, y las formas hecho, hecha, hechas, del participio del verbo hacer, que se escriben con h, al igual que el sustantivo masculino hecho (‘cosa que se hace o que sucede’), tanto cuando se utiliza como tal, como cuando forma parte de la locución de hecho (‘efectivamente, en realidad’):
¿Has hecho lo que te dije?
 Aunque iba con prisa, dejó hecha la cama. 
 Ya están hechas las tortillas.
 El hecho es que hemos solucionado el problema.
 Quería olvidarla. De hecho, intenté no volver a verla.
Conque/ con que/ con qué
Conque
Conjunción que se utiliza para enunciar una consecuencia natural de lo que acaba de decirse. Se puede sustituir por por tanto, por consiguiente… 
Ya has terminado, conque recoge tus cosas. 

Con que
a) Preposición con seguida del pronombre relativo que. 
Ese es el resumen con que terminé mi exposición.
Se reconoce fácilmente porque siempre cabe la posibilidad de intercalar entre la preposición y el relativo el artículo masculino o femenino.
Ese es el resumen con el que terminé mi exposición.
b) Preposición con y la conjunción subordinante que, que encabeza las oraciones subordinadas sustantivas. 
Con que me digas qué ocurrió es suficiente
En estos casos la secuencia es sustituible por la preposición con seguida del verbo en infinitivo.
Con decir qué ocurrió es suficiente

Con qué
Preposición con seguida del pronombre interrogativo o exclamativo qué
¿Con qué quieres pintar la pared?

Aparte/a parte
Aparte
Puede ser adverbio (con el significado de en otro lugar).
Ejemplo: Deja el libro aparte
Puede ser adjetivo (con el significado de distinto o singular, y es invariable en plural).
Ejemplo: Son casos aparte
Puede ser sustantivo (con el significado de conversación al margen de otras personas).
Ejemplo: Hizo un aparte en el acto
Parte es un sustantivo

Asimismo/así mismo/a sí mismo
Asimismo y así mismo
Son equivalentes y pueden usarse de manera indistinta. La RAE prefiere la primera. Son adverbios con el significado de además, también…
Asimismo, creo que no debemos detener la lucha.
La forma así mismo puede ser también la combinación del adverbio de modo así seguido del adjetivo mismo. En estos casos siempre se escribirá separado, porque el significado es claramente modal.
Lo hizo así mismo

A sí mismo
Preposición a, pronombre reflexivo sí y adjetivo mismo.
Se dijo a sí mismo que cambiaría de actitud

Atrás/ detrás 
Atrás
Adverbio de lugar que, con verbos de movimiento, significa hacia la parte posterior
Se alejaron sin mirar atrás
Se utiliza indicando estado o situación cuando tiene el significado de en la parte que queda detrás.
Nos sentamos en la parte de atrás del autobús
Suele combinarse con algún adverbio como tan, más, muy, etc.  
No te sientes tan atrás
Ponte más atrás
Se sentó muy atrás

Detrás
Adverbio de lugar que significa en la parte posterior
Ejemplo:
Nos sentamos detrás en el autobús
Los excursionistas desaparecieron detrás de la montaña

Adelante/delante/alante
Adelante/delante
Adverbio de lugar que significa hacia delante, más allá. 
En el español de España solo se emplea normalmente con verbos de movimiento (preposición de movimiento a + adverbio de situación delante)
Sigamos adelante hasta encontrar un claro
Pero indicando situación o estado se prefiere el uso de delante
Siéntate delante de mí
Se usa a veces precedido de hacia o para para reforzar la idea de movimiento.
Caminamos hacia adelante por toda la montaña
En el español de América se utiliza de forma indistinta, pero con hacia o para se utiliza más delante.
Sigamos hacia delante por toda la montaña 
No se considera correcto su empleo con posesivos.
Adelante mío (INCORRECTO)
Debe decirse: delante de mí, delante de él
Debe evitarse la forma alante usada con frecuencia en la lengua popular, incluso entre hablantes cultos en situaciones informales. 

Adentro/dentro
Adverbio de lugar que, con verbos de movimiento, significa hacia la parte interior.
Enseguida lo condujo adentro
También se emplea para indicar estado o situación con el significado en la parte interior. En América se utiliza en este caso dentro.
Búscalo dentro de la cartera
Puede combinarse con las preposiciones de, desde, hacia, hasta, para, por. ya está inlcu.
Desde dentro de mi cada se puede escuchar el ruido
Nunca se puede combinar con la preposición a porque ya está incluida en esta forma del adverbio.
Nos fuimos a adentro (INCORRECTO)
Nos fuimos adentro (CORRECTO)







Problemas de redundancia
Entre las redundancias que más proliferan en la redacción tenemos las siguientes:
1. Logros, éxitos o resultados alcanzados u obtenidos (Cada uno de los tres sustantivos expresa una idea por sí solo)
1. Extremar al máximo (Extremar algo es llevarlo al máximo)
1. Proyecciones futuras (Todas las proyecciones son futuras)
1. Caballerías o hectáreas de tierra (Tanto una como la otra son unidades de medida que sólo sirven para medir la tierra, excepto cuando se refieren a lo que está sembrado)
1. Meta para alcanzar (La meta es el fin al que se dirigen las acciones, por supuesto para alcanzarlas)
1. Acuerdos adoptados (Si son acuerdos es porque se llegó a ellos)
1. Iniciar sus primeros pasos (Podría ser dar sus primeros pasos o iniciar sus pasos)
1. Nuevo récord (Si es un récord es porque no se había logrado antes y por lo tanto siempre será nuevo). Algunos le agregan otra redundancia cuando expresan: nuevo récord histórico, para transmitir una idea que se sintetiza en la palabra récord nada más.
1. Aterido de frío (Aterir significa pasmar de frío)
1. Compromisos trazados (Si son compromisos es porque fueron establecidos o trazados)




SE ESCRIBEN CON B:
1) verbos terminados en -bir. excepto: hervir, servir, vivir y sus compuestos.
2) Los verbos: beber, caber, deber, haber, saber.
3) Tiempo pasado terminado en -ba, -bas- -bamos, -bais, -ban. ej.: amábamos. cantábamos.
4) Las terminadas en -bilidad, -bundo/a. excepto movilidad (deriva de móvil) y civilidad (civil).
5) El grupo ab-. ej.: abnegación. abdicar.
6) Todos los derivados y compuestos de barco. ej.: embarcar/se/mos/ramos.
7) Tiempo pasado del verbo ir. ej.: iba, íbamos.
8) Las sílabas bla, ble, bli, blo, blu, bra, bre, bri, bro, bru.
9) Los compuestos de bi, bis, biz (doble) ej.: binomio. bicampeón. bípedo.
10) La palabras que empiezan por ban, abo, bu, bur, bus, ab, obs, sub, tri, tur, nu, su, cu, ca, al. excepto trivial, cavar, caverna, cavilar, cavidad.
11) Entre las palabras que llevan mb. ej.: hombre, hombría.

SE ESCRIBEN CON C:
La C tiene dos sonidos. uno es parecido a la z y el otro a la k.
1) Cuando el sonido parece z (va siempre antes de e, y). ej.: cereza. cielito.
2) Cuando es parecido a la k (va siempre antes de la a, o, u, c, l, r, t). ej.: cáscara, cuba, coseno.
3) Se escriben con c las palabras que terminan en ancia/o y acia/o. excepto ansia. asia, gimnasia, potasio.
4) Los diminutivos que terminan en ica/o, illa/o, ita/o. excepto casilla, cursillo, bolsillo, risita, salsita, cosita, mansito, besito.
5) Las palabras terminadas en icia,/e/o. excepto derivados de lisiar y el nombre dionicio.
6) El plural de las palabras terminadas en z. ej.: pez, peces.
7) Los verbos terminados en cer, ceder, cender, cir, cibir, cidir. excepto presidir, residir.
8) Los verbos terminados en cimiento derivados de verbos terminados en cer, cir. ej.: florecer, florecimiento.
9) Palabras comunes con doble c: reducción, restricción, aflicción, accidente, infección, diccionario.

SE ESCRIBEN CON G:
La g tiene dos sonidos: uno suave, como amigo, glosa (antes de la a, o, u); y el otro fuerte, parecido a la j, como  genio, giro (antes de la e, i).
1) Si es suave con e o i, a la g se le pone una u en medio. ej.: guerra.
2) Al final de la sílaba, fuerte, lleva g. ej.: signo, ignición. excepto reloj.
3) Las palabras que empiezan con geo.
4) Las que llevan gn, gm.
5) Las que terminan con gia, gio, gía, gion, gional, gionario, gioso, gen, gélico, genario, género, genio, génito, gesiman, gésimo, gético, giénico, gimal, gíneo, ginoso, gismo, ogia, ógico/a, ígeno/a, ígero/a, con sus femeninos y plurales, excepto aguajinoso, espejismo, salvajismo. bujía, herejía, lejía.
6) Tiempo pasado terminado en ger, gir, igerar y similares, excepto las que tengan sonido ja/o y las palabras tejer, crujir y derivados.
7) Cuando la u colocada entre la g y una de las vocales e, i, con sonido independiente, llevan dos puntos encima. ej.: vergüenza, pingüino.

SE ESCRIBEN CON H:
1) Las palabras que empiezan con hum, hip, hidr, hist, hom, hon.
2) Las palabras que empiezan con ie, ue, ui, ia y derivados, mientras conserven el diptongo, de lo contrario van sin h. ej.: huida, huelo, hiela.
3) Todas las formas del verbo haber, he, habías. has. ej.: para saber si el verbo pertenece a haber, reemplazar éste por han. ha amado = han amado.
4) Todas las formas del verbo hacer, hallar, hablar, huir.
5) Los compuestos y derivados de las palabras que se escriben con h. ej: deshonra, deshilvanar. excepto. óvalo (huevo), orfandad (huérfano), oquedad (hueco).
6) La palabra hierro y sus derivados. ej.: herrado, herraje.
7) Las que comiencen con el prefijo hidro/a, hecto, hemi, hepta, hexa y demás griegos.
8) Las palabras simples que forman compuesta, no la pierden. ej.: hábil, inhábil, hacer, deshacer.

SE ESCRIBEN CON J:
1) Las voces fuertes ja, jo, ju, je, ji. aje, eje, jera, jero. ej.: dijeron (decir), conduje (conducir). excepción.: esfinge, falange, laringe. ligero, exagero.
2) Las palabras terminadas en jería.
3) Las personas y el verbo en pasado que lleven j. ej.: tejía. tejeremos.

SE ESCRIBEN CON M:
1) Se usa m, antes de b, p.
2) Palabras comunes con mn: insomne, alumnas, solemnidad.
3) Palabras comunes con nm: inmaterial, inmensidad, conmigo.

SE ESCRIBEN CON N:
1) Se usa n antes de v, f.
2) En las palabras que empiezan con cons, ins, circuns, trans.

SE ESCRIBEN CON R:
1) Lleva doble rr cuando va entre dos vocales. ej.: burro, carro.

SE ESCRIBEN CON S:
1) Palabras terminadas en ersa/e/o, esta/o, osa/o, ísimo/a, sión, ésimo, sible, sivo, sor.
2) Palabras que indican oficio o dignidades femeninas terminadas en esa, isa. ej.: poetisa, marquesa.
3) Se usa s en terminaciones es de adjetivos gentilicios. ej.: dinamarqués. francés, portugués.
4) En todos los plurales.

SE ESCRIBEN CON V:
1) Se usa v después de ad, ol. ej.: advertencia, advenedizo, olvida, disolve.
2) Los adjetivos terminados en ava, ave, avo, eve, evo, iva, ivo. exceptuando árabe. concebir, recibir, percibir y sus derivados, y arriba, derriba.
3) Pasado del verbo ir. ej.: anduvo, estuvo, sostuve
4) Las voces que empiezan con vice, villa.
5) Las palabras terminadas en viro, vira, ívoro, ívora. excepto víbora.
6) Derivados y compuestos de revivir.
7) Palabras que contengan voca, serva. ej.: revocado. conservaron. exceptuando boca y sus derivados.
8) Las palabras que empiezan por ven, ver, ves. exceptuando las palabras que  se compongan de bene (bueno).
9) Derivados en tiempo pasado de tener, estar, andar. ej.: anduve, anduviste, tuve, tuviese.

SE ESCRIBEN CON Y:
1) Palabras comunes: yarará, yeso, yacer.

SE ESCRIBEN CON Z:
1) Las palabras terminadas en azo, (indican golpe). ej.: mazazo, flechazo.
2) Palabras aumentativas terminadas en aza/o. ej.: piernaza, manaza.
3) Palabras terminadas en eza, izo. ej.: limpieza, huidizo.




HOMÓNIMOS: (Palabras de distinto significado pero igual sonido).


Bello (Hermoso)
Bidente (Dos dientes)
Botar (Echar un barco al agua)
Cabo (Extremo de un objeto)
Casar (Matrimonio)
Cegar (Ceguera)
Cesión (Verbo Ceder)
Ciento (Número)
Cima (Cumbre)
Cocido (Cocinado)
Embestir (Ir contra alguien)
Errar (Equivocarse)
Grabar (Labrar)
Ha (Verbo Haber)
Hablando (Hablar)
Habría (Verbo haber)
Hacia (Preposición)
Hasta (Preposición)
Hierro (Metal)
Hierva (Hervir)
Hola (Saludar)
Huso (Instrumento para hilar)
Lección (Lectura)
Lazo (Atadura)
Losa (Piedra)
Mesa (Mueble)
Rasa (Del verbo rasar)
Revelar (Descubrir)
vello (Pelo corto y fino)
vidente (Que ve)
votar (Dar voto)
Cavo (Verbo cavar)
Cazar (Captura de animales)
Segar (Cortar)
Sesión (Reunión)
Siento (Sentir)
Sima (Profundidad)
Cosido (Costura)
Envestir (Conferir un cargo)
Herrar (Herradura)
Gravar (Cargar)
A (Preposición)
Ablando (Verbo ablandar)
Abría (Verbo abrir)
Asia (Continente)
Asta (Cuerno)
Yerro (Equivocación)
Hierba (Planta)
Ola (Onda de mar)
Uso (Hábito)
Lesión (Daño)
Laso (Cansado)
Loza (Tipo de vajilla)
Meza (Del verbo mecer, mover)
Raza (Linaje)
[bookmark: _GoBack]Rebelar (Sublevar)


MODELOS DE CONJUGACIÓN IRREGULAR

Variaciones gráficas
En la conjugación de algunos verbos se presentan una serie de modificaciones que no deben ser consideradas como irregularidades, sino que se deben a reglas puramente ortográficas. Dichas modificaciones son las siguientes:

1. SACAR	2. MECER	3. ZURCIR	4. REALIZAR	5. PROTEGER
6. DIRIGIR	7. LLEGAR	8. DISTINGUIR	9. DELINQUIR

Los verbos terminados en -jar, -jer y -jir conservan la j en todos los tiempos y personas.

1. SACAR   (la c se convierte en qu delante de e)
Indicativo Indefinido
saqué, sacaste, sacó, sacamos, sacasteis, sacaron.
Subjuntivo Presente
saque, saques, saque, saquemos, saquéis, saquen.
Imperativo
saca (tú), saque (él), saquemos (nos.), sacad (vos.), saquen (ellos).

2. MECER   (la c se convierte en z delante de a y o)
Indicativo Presente
mezo, meces, mece, mecemos, mecéis, mecen.
Subjuntivo Presente
meza, mezas, meza, mezamos, mezáis, mezan.
Imperativo
mece (tú), meza (él), mezamos (nos.), meced (vos.), mezan (ellos).

3. ZURCIR   (la c se convierte en z delante de a y o)
Indicativo Presente
zurzo, zurces, zurce, zurcimos, zurcís, zurcen.
Subjuntivo Presente
zurza, zurzas, zurza, zurzamos, zurzáis, zurzan.
Imperativo
zurce (tú), zurza (él), zurzamos (nos.), zurcid (vos.), zurzan (ellos).

4. REALIZAR   (la z se convierte en c delante de e)
Indicativo Indefinido
realicé, realizaste, realizó, realizamos, realizasteis, realizaron.
Subjuntivo Presente
realice, realices, realice, realicemos, realicéis, realicen.
Imperativo
realiza (tú), realice (él), realicemos (nos.), realizad (vos.), realicen (ellos).

5. PROTEGER   (la g se convierte en j delante de a y o)
Indicativo Presente
protejo, proteges, protege, protegemos, protegéis, protegen.
Subjuntivo Presente
proteja, protejas, proteja, protejamos, protejáis, protejan.
Imperativo
protege (tú), proteja (él), protejamos (nos.), proteged (vos.), protejan (ellos).
6. DIRIGIR   (la g se convierte en j delante de a y o)
Indicativo Presente
dirijo, diriges, dirige, dirigimos, dirigís, dirigen.
Subjuntivo Presente
dirija, dirijas, dirija, dirijamos, dirijáis, dirijan.
Imperativo
dirige (tú), dirija (él), dirijamos (nos.), dirigid (vos.), dirijan (ellos).

7. LLEGAR   (la g se convierte en gu delante de e)
Indicativo Indefinido
llegué, llegaste, llegó, llegamos, llegasteis, llegaron.
Subjuntivo Presente
llegue, llegues, llegue, lleguemos, lleguéis, lleguen.
Imperativo
llega (tú), llegue (él), lleguemos (nos.), llegad (vos.), lleguen (ellos).

8. DISTINGUIR	(gu se convierte en g delante de a y o)
Indicativo Presente
distingo, distingues, distingue, distinguimos, distinguís, distinguen.
Subjuntivo Presente
distinga, distingas, distinga, distingamos, distingáis, distingan.
Imperativo
distingue (tú), distinga (él), distingamos (nos.), distinguid (vos.), distingan
(ellos).

9. DELINQUIR   (qu se convierte en c delante de a y o)
Indicativo Presente
delinco, delinques, delinque, delinquimos, delinquís, delinquen.
Subjuntivo Presente
delinca, delincas, delinca, delincamos, delincáis, delincan.
Imperativo
delinque (tú), delinca (él), delincamos (nos.), delinquid (vos.), delincan (ellos).



